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WE ARE HERE TO HELP WITH ASSEMBLY!
BEFORE YOU RETURN IT - CONTACT US.

We do our best to ensure that your furniture arrives in excellent condition. In the event that a part is damaged or 
missing, Crestwood Signature will be happy to provide you with replacement parts, at no charge, providing the 
parts are available in our warehouse and the item purchased is part of our current inventory.

For further information, please contact our customer service department between 9:00 AM and 5:00 PM EST, 
Monday through Friday.

Email address: consumercare@crestwoodsignature.com    Phone: 1-800-314-4840
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¡ESTAMOS AQUÍ PARA AYUDAR CON EL MONTAJE! 
ANTES DE REGRESAR EL PRODUCTO, COMUNÍQUESE CON NOSOTROS.

Hacemos todo lo posible para que su mobiliario se le entregue en excelentes condiciones. En caso de que 
falte una pieza o esté dañada, Crestwood Signature le enviará con gusto la pieza de repuesto sin ningún costo, 
siempre y cuando tengamos en existencia las piezas en nuestros almacenes y que el artículo comprado forme 
parte de nuestro inventario actual. 

Si desea más información, póngase en contacto con nuestro departamento de servicio al cliente, de lunes a 
viernes entre las 9:00 a.m. y las 5:00 p.m., hora estándar de los Estados Unidos.

Correo electrónico: consumercare@crestwoodsignature.com   Teléfono: 1-800-314-4840

NOUS SOMMES LÀ POUR VOUS AIDER AVEC L’ASSEMBLAGE! 
AVANT DE RETOURNER LE PRODUIT, VEUILLEZ COMMUNIQUER AVEC NOUS.

Nous faisons tout en notre pouvoir pour que vous receviez votre meuble en parfait état. Toutefois, si une 
pièce est endommagée ou manquante, Crestwood Signature se fera un plaisir de vous envoyer gratuitement la 
pièce de rechange, à condition que nous ayons la pièce en stock et que le produit acheté fasse partie de notre 
inventaire courant. 

Pour de plus amples renseignements, veuillez communiquer avec notre département du service à la clientèle, 
entre 9 h et 17 h HNE, du lundi au vendredi.

Adresse de courriel: consumercare@crestwoodsignature.com   Téléphone: 1-800-314-4840



PART PACKAGE COUNT
CAREFULLY CHECK ALL PACKAGING MATERIALS BEFORE DISCARDING. MAKE SURE YOU 

HAVE ALL THE PARTS AND HARDWARE AS IDENTIFIED ON THE PARTS LIST. DO NOT 

ASSEMBLE IF THERE ARE MISSING PIECES. 

Open part package on a flat surface. Count each part and make sure they match the “amount”  number listed in 

the part identification section. If you are missing parts, please contact the manufacturer, Crestwood Signature at 

the email consumercare@crestwoodsignature.com or phone at 1-800-314-4840.
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COMPTAGE DES PIÈCES 
VÉRIFIEZ SOIGNEUSEMENT TOUT LE MATÉRIEL D’EMBALLAGE AVANT DE LE JETER. 

ASSUREZ-VOUS QUE VOUS DISPOSEZ DE TOUTES LES PIÈCES ET DE LA QUINCAILLERIE 

FIGURANT SUR LA LISTE DES PIÈCES. N’ASSEMBLEZ PAS LE PRODUIT S’IL MANQUE DES 

PIÈCES.

Ouvrez le paquet contenant les pièces sur une surface plane. Comptez toutes les pièces et assurez-vous que 

leur nombre correspond au nombre indiqué à la section Identification des pièces. S’il vous manque des pièces, 

veuillez communiquer avec notre Service à la clientèle, à consumercare@crestwoodsignature.com ou tèlèphone 

1-800-314-4840.

INVENTARIO DE PIEZAS EN EL PAQUETE 
REVISE CUIDADOSAMENTE TODOS LOS MATERIALES DE EMBALAJE ANTES DE 

DESECHARLOS. ASEGÚRESE DE TENER TODAS LAS PIEZAS Y LOS ACCESORIOS 

IDENTIFICADOS EN LA LISTA DE PIEZAS. NO REALICE EL MONTAJE SI FALTAN PIEZAS. 

Abra el paquete de piezas sobre una superficie plana. Cuente cada pieza y asegúrese de que coincidan con el 

número bajo «cantidad» que figura en la sección Identificación de piezas. Si le faltaran piezas, sírvase comunicar 

con nuestro Servicio al Cliente a: consumercare@crestwoodsignature.com o telèfono 1-800-314-4840.
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PART IDENTIFICATION / IDENTIFICATION DES PIÈCES 
/ IDENTIFICACIÓN DE PIEZAS
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*Please note that all legs and washers are packaged with the modular seat in Box 4*

*Veuillez noter que tous les pieds et rondelles sont emballés avec le siège modulaire dans la boîte 4*

*Tenga en cuenta que todas las patas y arandelas se encuentran en la caja 4 junto con el asiento modular*

#1 BACK CUSHION / COUSSIN DE DOSSIER / COJÍN DE RESPALDO 4

PART #
NO DE PIÈCE
N.º DE PIEZA

PART NAME
NOM DE LA PIÈCE

NOMBRE DE LA PIEZA

AMOUNT
NOMBRE

CANTIDAD

#4 SEAT BACK / DOSSIER / RESPALDO DE ASIENTO 4

#5 CORNER SEAT BACK 1 / DOSSIER DE SIÈGE D’ANGLE 1 / RESPALDO DE ASIENTO DE LA ESQUINA 1 1

#7 SEAT CUSHION / COUSSIN DE SIÈGE / COJÍN DE ASIENTO 4

#10 LEGS AND WASHERS / PIEDS ET RONDELLES / PATAS Y ARANDELAS 28

#11 CORNER SEAT BASE / SIÈGE D’ANGLE / BASE DE ASIENTO DE LA ESQUINA 1

#12 OTTOMAN / POUF / PUF 1

#13 ARMS / ACCOUDOIRS / REPOSABRAZOS 2

#14 ACCENT PILLOWS / COUSSINS DÉCORATIFS / COJINES DECORATIVOS 2

#9 SEAT BASE / SIÈGE / BASE DE ASIENTO 4

#6 CORNER SEAT BACK 2 / DOSSIER DE SIÈGE D’ANGLE 2 / RESPALDO DE ASIENTO DE LA ESQUINA 2 1

#2 CORNER BACK CUSHION 1 / COUSSIN DE DOSSIER D’ANGLE 1 / COJÍN DE RESPALDO DE ESQUINA 1 1

#3 CORNER BACK CUSHION 2 / COUSSIN DE DOSSIER D’ANGLE 2 / COJÍN DE RESPALDO DE ESQUINA 2 1

#8 CORNER SEAT CUSHION / COUSSIN D’ASSISE D’ANGLE/ COJÍN DE ASIENTO DE ESQUINA 1
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1. Unzip the dustcovers located beneath each module. Remove the accent pillows 

from underneath the seats in Box 2 and Box 3. Remove all the legs and washers from 

underneath the seat in Box 4.

Tirez sur la fermeture à glissière pour ouvrir la housse de protection située sous chaque 

module. Retirez les coussins décoratifs placés sous les sièges des boîtes 2 et 3. Retirez 

tous les pieds et rondelles placés sous le siège de la boîte 4.

Desabroche las fundas protectoras que se encuentran debajo de cada módulo. Retire 

los cojines decorativos de debajo de los asientos de la caja 2 y la caja 3. Retire todas las 

patas y arandelas de debajo del asiento de la caja 4.
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2.

Once you have installed all the legs, lay out all the seat bases, backs, and arms in your 

space. Assembly should be completed from right to left.

Une fois que toutes les pattes sont installées, disposez toutes les bases de siège, les 

dossiers et les accoudoirs dans votre espace. L’assemblage doit être effectué de la 

droite vers la gauche.

Una vez que haya instalado todas las patas, coloque todas las bases de los asientos, 

los respaldos y los brazos en el área donde realizará el montaje. El ensamblaje debe 

completarse de derecha a izquierda.

3.

Place one plastic 

washer onto each 

leg and install all the 

legs.

Placez une rondelle 

de plastique sur 

chaque patte et 

installez toutes les 

pattes.

Coloque una 

arandela de plástico 

en cada pata e instale 

todas las patas.
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4.

5.

RIGHT SIDE: Slide the 

right seat base down 

onto the right arm.

CÔTÉ DROIT : Faites 

glisser le siège de 

droite vers le bas sur 

l’accoudoir de droite.

LADO DERECHO: 

Deslice la base del 

asiento derecho 

hacia abajo sobre 

el reposabrazos 

derecho.

RIGHT SIDE: Slide each seat base down 

onto the adjoining seat bases until 

all seats are connected, including the 

corner seat.

CÔTÉ DROIT : Faites glisser chacun des 

sièges vers le bas sur le siège connexe 

jusqu’à ce que tous les sièges soient 

raccordés, incluant le siège d’angle.

LADO DERECHO: Deslice cada base de 

asiento hacia abajo sobre las bases de 

asiento contiguas hasta que todos los 

asientos estén conectados, incluido el 

asiento de esquina.
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6.

7.

LEFT SIDE: Slide each seat base down 

onto the adjoining seat bases until all 

seats are connected. Then, slide the left 

arm down onto the seat base.

CÔTÉ GAUCHE : Faites glisser chacun des 

sièges vers le bas sur le siège connexe 

jusqu’à ce que tous les sièges soient 

raccordés. Puis, faites glisser l’accoudoir 

de gauche vers le bas sur le dernier siège.

LADO IZQUIERDO: Deslice cada base de 

asiento hacia abajo sobre las bases de 

asiento contiguas hasta que todos los 

asientos estén conectados. Luego, deslice 

el reposabrazos izquierdo hacia abajo 

sobre la última base de asiento.

The sectional is now assembled in two sections.

Le canapé modulaire est maintenant assemblé en deux sections. 

El sofá modular ya está ensamblado en dos secciones. 
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8.

9.

Now, place the sectional onto its back.

Maintenant, retournez le canapé sur le dos.

Ahora, coloque el sofá modular sobre su parte trasera.

Pull back the elastic band and rotate and secure each latch to ensure a snug fit. The 

hardware tension can be adjusted as needed by rotating the key—avoid overtightening.

Tirez sur la bande élastique, puis tournez et fixez chaque loquet pour assurer un 

ajustement optimal. La tension de la quincaillerie peut être réglée au besoin en tournant 

la clé — évitez de trop serrer.

Tire hacia atrás de la banda elástica, luego gire y asegure cada pestillo para lograr un 

ajuste firme. La tensión de los herrajes se puede ajustar según sea necesario girando la 

llave; evite apretar en exceso.
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10.

11.

Place the sectional onto its 

legs. Then, slide the left side 

of the sectional down onto 

the right side of the sectional.

Placez le canapé modulaire 

sur ses pattes. Maintenant, 

faites glisser vers le bas la 

section de gauche du canapé 

sur la section de droite.

Coloque el sofá modular 

sobre sus patas. A 

continuación, deslice el lado 

izquierdo del sofá modular 

hacia abajo sobre el lado 

derecho del sofá modular.

Align and attach the backrests to the seat bases. PRO TIP: Gently apply inward pressure 

to the arm while connecting the backrests.

Alignez et fixez les dossiers aux sièges. CONSEIL D’EXPERT : Appliquez une légère 

pression vers l’intérieur sur l’accoudoir pendant que vous fixez les dossiers.

Alinee y fije los respaldos a las bases de asiento. CONSEJO PROFESIONAL: Suavemente, 

aplique presión hacia adentro en el reposabrazos mientras conecta los respaldos.
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Place the cushions and accent pillows on the sectional to complete set up.

Placez les coussins d’assise et de dossier ainsi que les coussins décoratifs sur le 

sectionnel pour terminer l’installation.

Coloque los cojines y los cojines decorativos en el seccional para completar la 

instalación.

12.
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LIMITED ONE YEAR WARRANTY / GARANTIE LIMITÉE 
DE UN AN / GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO

WHAT IS COVERED

This product is covered under our manufacturer’s 

one year limited warranty. To ensure your complete 

satisfaction, this warrants to the original purchaser that 

the supplied item is free from defects in material and 

workmanship, as of the date of purchase, and that it will, 

under normal use and proper care, remain so for one 

year after the date of purchase.

Replacement of missing or initially defective parts will 

be sent, at no charge, for a period of 30 days from the 

date of purchase with valid proof of purchase providing 

the parts are available in our warehouse and the item 

purchased is part of our current inventory. 

QU’EST-CE QUI EST COUVERT

Ce produit est couvert par la garantie limitée de un an du 

fabricant. Afin de garantir votre entière satisfaction, la 

présente garantie assure à l’acheteur initial que l’article 

fourni est exempt de tout défaut de matériau et de 

fabrication à la date d’achat, et qu’il le restera, dans des 

conditions normales d’utilisation et d’entretien, pendant un 

an à compter de cette date.

Les pièces manquantes ou présentant un défaut à la 

livraison seront remplacées gratuitement pendant une 

période de 30 jours à compter de la date d’achat, sur 

présentation d’une preuve d’achat valide, à condition que les 

pièces soient disponibles dans notre entrepôt et que l’article 

acheté fasse partie de notre stock actuel. 

QUÉ ESTÁ CUBIERTO

Este producto está cubierto por la garantía limitada de un año 

de nuestro fabricante. Para garantizar su completa satisfacción, 

esta garantía asegura al comprador original que el artículo 

suministrado está libre de defectos de material y mano de 

obra, a partir de la fecha de compra, y que, bajo un uso normal 

y un cuidado adecuado, seguirá así durante un año después de 

la fecha de compra.

El reemplazo de piezas faltantes u originalmente defectuosas 

se enviará, sin costo, dentro un período de 30 días, contados a 

partir de la fecha de compra con una prueba de compra válida, 

siempre que las piezas estén disponibles en nuestro almacén y 

el artículo comprado forme parte de nuestro inventario actual. 

HOW TO OBTAIN SERVICE

For further information, please contact our customer 

service department between 9:00 AM and 5:00 PM EST, 

Monday through Friday:

Email address: 

consumercare@crestwoodsignature.com

Phone: 

1-800-314-4840

Support in English only.

COMMENT FAIRE POUR OBTENIR DU SERVICE

Pour obtenir plus d’information, veuillez communiquer avec 

notre Service à la clientèle entre 9 h et 17 h HNE du lundi au 

vendredi, à l’adresse suivante :

Adresse de courriel : 

consumercare@crestwoodsignature.com

Tèlèphone: 

1-800-314-4840

Assistance en anglais seulement. 

CÓMO OBTENER SERVICIO

Para obtener más información, póngase en contacto con 

nuestro Servicio al cliente de lunes a viernes, de 9:00 a. m. a 

5:00 p. m. (hora del Este):

Correo electrónico: 

consumercare@crestwoodsignature.com

Telèfono: 

1-800-314-4840

Atención solo en inglés.

WHAT IS NOT COVERED

Labor and material charges to remove or replace parts 

under this warranty are not covered.

This warranty does not cover: Furniture used for 

commercial purposes, failures caused by improper 

installation assembly or by improper care, unreasonable 

or abusive use, freeze damage, acts of God, rust, 

purchased parts or return freight and packaging charges. 

Proof of purchase (dated register receipt) is required for 

warranty claims.

QU’EST-CE QUI N’EST PAS COUVERT

Les frais de main-d’œuvre et de matériel liés au démontage 

ou au remplacement de pièces dans le cadre de cette 

garantie ne sont pas couverts.

La présente garantie ne couvre pas : le mobilier utilisé à des 

fins commerciales, les défaillances dues à une installation 

ou un montage incorrects, à un entretien inadéquat, à une 

utilisation déraisonnable ou inappropriée, aux dégâts causés 

par le gel, aux cas de force majeure, à la rouille, les frais de 

transport et d’emballage des pièces achetées ou retournées. 

Une preuve d’achat (reçu de caisse daté) est requise pour les 

réclamations en vertu de la garantie.

QUÉ NO ESTÁ CUBIERTO

Los gastos de mano de obra y materiales para retirar o 

reemplazar piezas bajo esta garantía no están cubiertos.

Esta garantía no cubre: muebles utilizados con fines 

comerciales, fallas causadas por una instalación o montaje 

incorrectos o por un cuidado inadecuado, uso irrazonable o 

abusivo, daños por congelación, casos de fuerza mayor, óxido, 

piezas compradas o gastos de envío de devolución y embalaje. 

Se requiere una prueba de compra (recibo de caja con fecha) 

para los reclamos de garantía.



INSTAGRAM/FACEBOOK
@CRESTWOODSIGNATURE

WEBSITE / SITE WEB/ SITIO WEB
 WWW.CRESTWOODSIGNATURE.COM
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PATENTS / BREVETS / PATENTES
Ⓓ SOFAWEB.COM INC. (CA197508S, CA198809S, CA204623S, CA3109177)

 US PAT. NO. 11464339B2 US PAT. NO. 12245703B2 

US PAT. NO. 11805911B2 US PAT. NO. D982330S1 
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CONSUMERCARE@CRESTWOODSIGNATURE.COM 

1-800-314-4840

SUPPORT IN ENGLISH ONLY. 

ASSISTANCE EN ANGLAIS SEULEMENT. 

ATENCIÓN SOLO EN INGLÉS.


